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תוספת ביאור מעט ע״פ ויקחו אליך פרה כו׳

A brief additional explanation on the verse “That they take to you a heifer,” etc.

1

הנה לפי המבואר מכ״ז דהשלכת עץ ארז ואזוב כו׳ זהו רק ענין ההמשכות מז״א דאצי׳ להמשיך החכמה

והביטול בהמ״ן שזהו האפר כו׳ וכמ״ש הרמ״ז והמק״מ בפ׳ חקת

Now, according to what is explained from all this, the casting of the cedar wood and the hyssop,

etc., is only a matter of the drawings-down from Z’eir Anpin of Atzilus, to draw Chochmah (wis‐

dom) and self-nullification (bittul) into the mayin nukvin (feminine waters), which is the ash, etc.;

as the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto) and the Mikdash Melech wrote on Parshas Chukas.

והנה אפ״ל עוד בזה דהשלכת עץ ארז כו׳ רומז ג״כ לבירור המדות דנה״ב ועמ״ש לעיל ע״פ זאת חקת

התורה כו׳

Now, one can say further on this that the casting of the cedar wood, etc., also alludes to the refine‐

ment (birur) of the emotive attributes (middos) of the animal soul; and see what is written above on

the verse “This is the statute of the Torah,” etc.

והיינו כמ״ש ברבות פ׳ חקת ובתנחומא שם ע״י שאדם מגביה את עצמו כארז הוא לוקה בצרעת וכיון

שמשפיל את עצמו כאזוב הוא מתרפא )הובא בילקוט פ׳ מצורע(.

That is, as is written in [Midrash] Rabbah, Parshas Chukas, and in Tanchuma there: because a per‐

son raises himself up like a cedar, he is stricken with tzaraas; and once he lowers himself like a

hyssop, he is healed (cited in the Yalkut, Parshas Metzora).

ויש לבאר ענין זה עפמ״ש הרמ״ז בפי׳ הזהר פ׳ תרומה )דקכ״ז ע״ב( גבי אילנין נטיעין דעקר לון קב״ה

ושתיל לון באתר אחרא ואלין אקרון ארזי לבנון

And this matter can be explained according to what the Ramaz wrote in [his] commentary on the

Zohar, Parshas Terumah (folio 127b), regarding “planted trees, which the Holy One, blessed be He,

uprooted and planted in another place; and these are called the cedars of Lebanon”:

דהיינו ו״ק דז״א שנעקרו בעולם התהו ונפלו בעולם הבריאה ואח״כ נטעו ונשתלו בעולם התיקון ודלא

כמק״מ שפי׳ שם ובפ׳ פינחס )דרי״ז ע״ב(

namely, the six extremities (vav ketzavos) of Z’eir Anpin, which were uprooted in the World of Tohu

(Chaos) and fell into the World of Beriah (Creation), and afterwards were planted and set in the

World of Tikkun (Rectification). And [this is] not as the Mikdash Melech, who explained [it] there

and in Parshas Pinchas (folio 217b)
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בענין אחר וכן בספר עמק המלך שער י״ו פרק מ״א פי׳ ג״כ ע״ד פי׳ הרמ״ז.

in another way. And likewise the book Emek HaMelech, Sha’ar 16, chapter 41, also explains [it]

along the lines of the Ramaz’s explanation.

וא״כ לפ״ז שייך ג״כ בחי׳ ארז שצריך בירור דהיינו מה שנפל בשבה״כ מעולם התהו והוא ע״ד מארז״ל

לעולם יהא אדם רך כקנה

If so, according to this there also applies the level of a cedar that needs refinement, namely, what

fell in the shattering of the vessels (sheviras hakeilim) from the World of Tohu. And this is along the

lines of the saying of our Sages, of blessed memory, “A person should always be soft like a reed

ולא קשה כארז וכמ״ש במ״א דבעולם התהו מחמת תוקף ותגבורת המדות לא היה התכללות מדה אחת

מהיפוכה והוא עד״מ מי שהוא קשה כארז משא״כ בתיקון שנתקנו להיות בבחי׳ קוין והתכללות.

and not hard like a cedar”; and as is explained elsewhere, that in the World of Tohu, because of the

intensity and overpowering strength of the attributes, there was no inter-inclusion of one attribute

with its opposite; and this is, by way of analogy, one who is hard like a cedar. Whereas in Tikkun,

they were rectified to be in the level of lines (kavin) and inter-inclusion.

וזהו ענין ארזי לבנון אשר נטע שנתקנו על ידי החכמה כח מה המשכת הביטול והמדות

And this is the matter of “the cedars of Lebanon which He planted”: that they were rectified

through Chochmah (wisdom), koach mah (the power of “what”), the drawing down of self-nullifica‐

tion (bittul) and the emotive attributes (middos).

וזהו ענין ארזי לבנון שהם ו״ק דאבא כו׳, ועפ״ז י״ל שזהו ענין השלכת עץ ארז ואזוב

And this is the matter of “the cedars of Lebanon,” which are the six extremities of Abba, etc. And

according to this, it can be said that this is the matter of the casting of the cedar wood and the

hyssop:

כי האזוב הוא ההשפלה ונמיכת רוח והביטול וכן תולעת כמ״ש ואנכי תולעת ולא איש ומחברים הארז

עם האזוב בשני תולעת ומשליך לתוך שרפת הפרה

for the hyssop is lowliness, humility of spirit and self-nullification; and so too the worm (tola’as), as

it is written, “But I am a worm and not a man.” And one binds the cedar together with the hyssop

with the crimson of the worm (shni tola’as), and casts [them] into the burning of the heifer;
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דהיינו להיות בירור המדות דתהו שהם קשה כארז ע״י המשכת הביטול כו׳ ועמ״ש בד״ה החלצו

מאתכם,

that is, so that there be the refinement (birur) of the attributes of Tohu, which are hard like a cedar,

through the drawing down of self-nullification, etc.; and see what is written in the discourse begin‐

ning “Arm from among you”;

והיינו שיוכללו עי״ז בבחי׳ ארזי לבנון אשר נטע שהם בחי׳ התיקון ולכן א״ש דהשלכת עץ ארז ואזוב

כו׳

that is, that through this they be included in the level of “the cedars of Lebanon which He planted,”

which are the level of Tikkun. And therefore it is well understood that the casting of the cedar wood

and hyssop, etc.,

היה דייקא קודם שתיעשה אפר כמ״ש בילקוט פ׳ חקת ובהר״ש ספ״ג דפרה והיינו לפי שהם ג״כ מכלל

הבחי׳ שצריכים בירור שהם נעשים ג״כ אפר

was specifically before it became ash, as is written in the Yalkut, Parshas Chukas, and in the Rash

(Rabbeinu Shimshon), at the end of chapter 3 of [Tractate] Parah. That is because they too are

among the levels that need refinement, for they too become ash,

כמו הפרה ולשון הזהר פ׳ חקת כיון דאתעבידת אפר בעי למשדי בה עץ ואזוב כו׳ ע״כ צ״ל דלאו דוקא

הוא.

like the heifer. And [as for] the wording of the Zohar, Parshas Chukas, “Once it has become ash, one

must cast into it wood and hyssop,” etc., therefore one must say that it is not meant precisely.

וגם יש לומר בתולעת שני עצמו שייך לומר בירור דהא יש ג״כ תולע בלעומת זה בקליפה כמ״ש

בפע״ח שער ה׳ פ״ג.

And one can also say that regarding the crimson worm (tola’as shani) itself it is fitting to speak of

refinement, for there is also a crimson worm (tola) on the opposing side (le’umas zeh), in kelipah,

as is written in Pri Etz Chaim, Sha’ar 5, chapter 3.

וכ״ה בספר הגלגולים קרוב לסופו )דמ״ג ע״ד( שע״ז נאמר אם יאדימו כתולע כו׳, ואפשר היינו ג״כ בחי׳

דבור ואותיות דקליפה

And so it is in Sefer HaGilgulim, near its end (folio 43d), that about this it is said, “Though they be

red like crimson (tola),” etc. And perhaps this is also the level of the speech and letters of kelipah,
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כמו לה״ר ורכילות ודברים בטלים וכענין מ״ש רש״י בחומש ר״פ בלק בענין בלעם שכחו בפיו.

such as evil speech (lashon hara), talebearing and idle talk; and like the matter of what Rashi wrote

on the Chumash at the beginning of Parshas Balak, regarding Bilam, that his power was in his

mouth.

ועיין בזהר פ׳ בלק )דר״א ע״ב ודקצ״ט סע״ב( ועמ״ש לעיל פ׳ ויחי סד״ה אסרי לגפן בענין עירה ועמ״ש בפ׳

בשלח בד״ה לסוסתי ברכבי כו׳.

And see the Zohar, Parshas Balak (folio 201b, and folio 199, end of side b); and see what is written

above, in Parshas Vayechi, at the end of the discourse beginning “Binding to the vine,” on the mat‐

ter of “his foal”; and see what is written in Parshas Beshalach, in the discourse beginning “To My

mare among the chariots,” etc.

וכשנשרפים בחי׳ אלו דקליפה ונשאר האפר שהוא שרשם שבקדושה מעולם התהו אזי נמשכים

ומתגלים בחי׳ אלו שבעולם התיקון בחי׳ כארז בלבנון כו׳

And when these levels of kelipah are burned, and the ash remains, which is their root in holiness

from the World of Tohu, then these levels as they are in the World of Tikkun are drawn down and

revealed: the level of “like a cedar in Lebanon,” etc.,

ותולעת יעקב מתי ישראל פה דקדושה כו׳ וכשהארז דתהו נתקן בבחי׳ תיקון יש בזה ב׳ המעלות דתהו

ותיקון יחד שהאור

and “you worm Yaakov, men of Israel,” a mouth of holiness, etc. And when the cedar of Tohu is rec‐

tified in the level of Tikkun, there are in this the two advantages of Tohu and Tikkun together: that

the light

בתוקף ואעפ״כ הוא בבחי׳ ביטול והתכללות וכענין עקודים בכלי אחד שלמעלה מהשבירה כו׳ וכמ״ש

במ״א ובביאור ע״פ והניף הכהן אותם על לחם הבכורים כו׳.

is intense, and nevertheless it is in the level of self-nullification and inter-inclusion; and like the

matter of the Akudim (the “bound” [lights]) in one vessel, which is above the shattering, etc.; as is

written elsewhere, and in the explanation on the verse “And the priest shall wave them upon the

bread of the first fruits,” etc.
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גם ארז בגימטריא יצחק בחי׳ גבורה וכן תולעת שני בחי׳ גבורה כי לדחות רוח הטומאה צ״ל ג״כ בחי׳

גבורה דייקא וכמ״ש בזהר באדרא דנשא )דקל״א ב׳(

Also, erez (cedar) is in gematria [equal to] Yitzchak, the level of Gevurah (restraint); and likewise

the crimson worm is the level of Gevurah; for to repel the spirit of impurity there must also be the

level of Gevurah specifically, as is written in the Zohar, in the Idra of Nasso (folio 131b),

בענין שערות דדיקנא שהם קשים לכפות הדינים והיינו לפי שנמשכים ממו״ס שנתלבש בה הגבורה

דעתיק כו׳.

on the matter of the hairs of the beard, which are hard in order to subdue the judgments (dinim);

and this is because they are drawn from Mocha Stima’ah (the hidden brain), in which the Gevurah

of Atik is enclothed, etc.

)כ״ז אפשר לומר( ועיין בזהר חקת )תחלת דף קפ״א(. ואע״ג דכאן נתבאר שענין השלכת עץ ארז כו׳

(All this may be said.) And see the Zohar, Chukas (beginning of folio 181). And although here it was

explained that the matter of the casting of the cedar wood, etc.,

זהו ענין המשכת מז״א דאצי׳ וכ״מ בהדיא בזהר פ׳ מצורע )דנ״ג( ובפ׳ חקת )דק״פ סע״ב(.

is the matter of drawing down from Z’eir Anpin of Atzilus, and so it is explicitly indicated in the

Zohar, Parshas Metzora (folio 53), and in Parshas Chukas (folio 180, end of side b),

י״ל שב׳ הענינים מרומז בהן. וזהו שאינו משליכן קודם שרפת הפרה ולא משתיעשה אפר כ״א

כשנבקעה.

it can be said that both matters are alluded to in them. And this is [why] he does not cast them in

before the burning of the heifer, nor once it has become ash, but rather when it has burst open.

והיינו להיות כי שרפת הפרה זהו רק ענין בירור גבורות דנוגה. והמים חיים הם רק ענין

המשכהעליונה מבחי׳ מו״ס כו׳.

That is because the burning of the heifer is only a matter of the refinement of the gevuros (severi‐

ties) of nogah. And the living water is only a matter of the supernal drawing down from the level of

Mocha Stima’ah, etc.
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ואולם השלכת עץ ארז ואזוב כו׳ הוא להיות בירור מבחינות אלו שבנוגה שע״י בירור זה נמשך ג״כ

מבחי׳ ארז בלבנון דאצי׳ וכן אזוב ותולעת שני.

But the casting of the cedar wood and hyssop, etc., is in order that there be a refinement of these

levels that are in nogah, so that through this refinement there is also drawn down from the level of

“a cedar in Lebanon” of Atzilus, and likewise hyssop and the crimson worm.

לכן השליכום בהפרה לאחר שכבר הצית האור ברובה ונבקעה קודם גמר שריפתה. אמנם לפמש״כ

משמע דהשלכת עץ ארז ואזוב כו׳

Therefore they cast them into the heifer after the fire had already caught in most of it and it had

burst open, before its burning was complete. However, according to what has been written, it is im‐

plied that the casting of the cedar wood and hyssop, etc.,

זהו רק ענין המשכות מבחי׳ המדות דקדושה דתיקון וכ״כ באגה״ק ד״ה למה נסמכה פ׳ מרים לפ׳ פרה.

is only a matter of drawings-down from the level of the holy emotive attributes (middos) of Tikkun;

and so it is written in Iggeres HaKodesh, in the passage beginning “Why was the section of Miriam

placed next to the section of the heifer.”

)וע׳ עוד מענין פרה בזהר פ׳ ויקרא דף י״ד ע״א ובפ׳ אחרי דע״ו א׳ ובפ׳ פנחס ד׳ רמ״ג ב׳ ובהשמטות

סוף חלק א׳ בסי׳ כ״ה דף ט׳ ע״ב(:

(And see further on the matter of the heifer in the Zohar, Parshas Vayikra, folio 14a; and in Parshas

Acharei, folio 76a; and in Parshas Pinchas, folio 243b; and in the Omissions (Hashmatos) at the

end of Part I, in section 25, folio 9b.)
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